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A Ay 19l Lalal) pagalll LS B Jarid) Y e B g st @) L)
ledarind Al 45051 a9 (King James English jaa dlal) 45,50 gale sty
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Colag il Wl e ) saga 435S0 cilajiay Aida agilaasi 53 .Arther Arberry
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5y 5agallde IOy il dal) 8 palaalldy 0S5y 8 LglilEy La
Unto To, until, by
Thee You
Thou You (second person singular)
Ye You (Plural)
Hasth Has
Hast Have
Nay No
Lo Look, see (to attract attention)
Nigh Nearly, almost, Near in space,
time or relation

Table \:Biblical terms used in English translations of the Qur’an
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Arthur Arberry Muhammad Abdel Haleem
SINCERE RELIGION PURITY [OF FAITH]

In the Name of God, the In the Name of God, the Lord of
Merciful, the Compassionate Mercy, the Giver of Mercy

Say: ‘He is God, One, God, the Say, (He is God The One, God is
Everlasting Refuge, who has red no one nor eternal. He fathe
not begotten, and has not been |was He fathered. No one is

begotten, and equal to Him is comparable to Him

not any one.’

Table Y: Two versions of translating Surat al-lkhlas
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G 4l 10wyl A ilen Fan sty oLAL IS (53 queadd &) JLARL (L i
Internal 43g%gally Allall Glaa¥) ) dGlad) clagsil) L) ggilaa il (p paad) g
Ggeasiall Lty A Laliall aggal) o a8l e consistency and reliability

A



AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

O Alan Agid o g sl QLAY laal daasi of of JLEAL 2<5Ty  Lajlad)
Sl Gandag Sl LAY (e peidalpa Bas B dgupe Bayia g ba 1) tlgda lag )
Al aan B Ll Dulia Lghuayy Baaly 45100 Bayda payiall Jarin o Aabd Agsldia
by OF ()R Ao i) (i Jan Laa clagill @l B el o 1Y) 132 . galsall
LY Laagi Ao 36 Wl qeny —Bagagall cilaaille L ISy Gailly ) pailliy
NG I8y LAY paill B @)y LS Al Bukall g of ¢ ¢ ASTAN

cas) Ll g Jaydd) gy Lyl e ST 33l o Ao JLEAL L aolu M) aY) Jalg
Concordance of the Sublime aiaul Ly Lald oSl Gl BLY Lujgha Lanas
L) Slia Bayia JSI A g g SN LA (Alaal lghaas o 40 35k3Quran
Joii gd AlS clId aay . Al Badal Julial) @lld Janind ¥ o gl o clly gy Lald
4 iyl a8 af cidlita (e (el dudl (RIS Jilial) Jlanind o caag Wb
el g e A e gats] Bajia V) Gl L b

e B el apSl (LA Alaa daai B clydal) ciligs B gLy Bleha of 3all
ALY oy Keulaia Lual aapial) galll Jaa (o 53mns Ao ) agea 45Y Al
o) (b inda AT aa3 ddle e ane Ol gl aly Jaal La 131 o)l 4y ady oA (gl
S e el aie A4 o Lla (usad LY daa g

FONER

OLA Alaa man e G Aonslully AN CDEAY) jalia aal ) Auhal) oda culapl
(siagl) ggiall Alexione Yolas Wajisly cilan i) ol cudajaialy 4500y Aall) ) ay U
140y LA Ll oSy Ally gl ¢ ddaa ) cilagiy . ¢l

b B 8mS Aoy ) |obil a8 450Ky AR ) eyt QLA Al madia ) -
ccilagil) Wl gy 18 la i) qullal) 8 Laal 5l agilaasil aguiase

& L5 AN Al L) B gl (LA ) Aiagd Al B 15880 Gpaaiall o). Y
Baydall Lads LAY W Jhal Y (AI-Qur'an) a 31 A5000y) Liagdll ¢y - daul
The (aSl) dia gosid (e a&pl) b QAN dia (aguady Lal . (OLAAY) Ayl
a8 o <U) OLAY Y Ulglia aad () gan il Llaria) Al ciliall aaea ol Bounteous
Ada By adlge B Ly Audi Ciay

\ov



AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

cigllall i) g0 gy aaSl) QLA bl s Al 3 154080 Cpaapiall ¢ ¥
S e M) il g dgilaial) cialaall b dde Cijlaial) Allily Sl QLAY gad
Gaasiall Lgsd alel A Ad)aiu) claagdl gy Aol apl) OLAN ilaa aasia
o (09) @) Blat Al Juadel) o Lelg3s gl 38y to ATl by ped) quis
LSy o) guud Ay gudngall Bangll Gimng con Sl LAY Aggdd ) e didajpa cilaasi
g iy ) A e Liia g Tl (gl 08 s Hant e iy ATLT
cialiaal) b cofial) aByil) ol AN LY adys Al 3 14180 Cpaayial ¢ - €
O A Wl 4 oY) Cpaaiall o G o3 ad il sa Sl alladl S a gl Aglaiall
Lgtlaasi ae Lgaliliag LV aetii (o g pa Sl QAN cilaags Jia A Gfalall Baild
LAy ulKEY) Aadily

g Lsls Punctuation Marks a@ )il cilole JLay) Al 8 |58l8) cpaaiall ¢f .0
(2 ALl 138 alaie) oy LAY Aall) 3 4y J serall raphingParag il Ui
oall) agh Ao (L) selud vilgh Bas o gohaby alaa) sal aSl QLAY laa daas
cagad (e dilaa gring Le Aly aaiall

oald) uila ) a Sl QLAY al) gall) Gaye Allwa b AR Gaaapiall ¢ 0
oallly £ LIS (pa Juiad) QUS B (i e (5l g uad) Caall) e Qg - (ISY)
Laasi dod Om o ol Giagdl A1l 3 (o)l Cijmy S d6¥) L ouldl ellly Jadd Al
Al A gsasl Alee Jagoatd AN 55N LAl 1A Connly an Sl LA Slaad
g da Bl danilly LgdilBag 414N

pgllanini) (g -Malics ALlal g all A1 Jleaind Alla B (58180 Gaanyiall ¢ -V
Ll 45y ARty AUt b saslad) Jalad¥) (he Jaad LS 0 g¥) L Cmaend e 48
.Capital letters §,..<l cig ally Lgia A5¥) cigyall of clalkl) (s A€ 401 Gl
Adla) 518 Aghanty Ay Aall |l (o pmatl) o aasial) dolud LE¥: AR cudl
Al clisra JU5 e dabial) gl (e Wy aa Adad

Lo 13) caggail) 138 dahr Ay cpgaly pgibansi sl Al 180 Gpaayiall ¢f LA
9y Juala dygals oSl LAY laa daa i il Gy cAule Jaidy Lag Alghy caag
ilirang QLAY Jo iy «(0a) Lana Bgaiy cddylig SluylAlal) @il Jiluwall abi Ao
pa Sl G g lsal A Laail (8 puday ugail) Ol JY) - Cmpnad Apan] g3 el Asledy)

VoA



AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

Logatl) oz (AL L lgad I35 A gty ABUELYYg Ayl clBld) gt JYA (e el
ot ilaa JAI dadalgia 4ty Lglaa V) (o La 4oty O A Aaail) ol (B 53
g si (b g Ansludy AESL clialga (63 Jara golan

Archaic 5 sagall 450$Y) culluly cajial) Cidass Al 8 19814 Cuanjiall o) .9
olall) g §paalaal) Ay pIyY) AGUL Sl LAY e Laasi qsbul ¢l (English
iali (el (ra qislal) 138 adie) M1 il lgajh ) @ paall Y elldy Sl
ALy Gk Ul (e alaall (@RIGY) (UL oyl QLA ilaa aaEs oYy Aghaially
a9 Aday Sl LAY Dl Jluay) Ao (2 L 2a () agosy LBy Lghomiinny Lgagdy
b llpdd gag sligh of caluall aasiall Lasaly caasiall (Say (a8 pamdy abl (38a3 A
gy

agily - pa sl QLAY ilaa daasi B aadiial) Gugladl) (B 19ANA Cppanpiall @) Y o
s -l el Jarind Al @) ol Janind (3 cplpd o |ganid)
OLAY b Slslae o Aan il o Jg¥ - Gl LIy Juadl @) Cugled) Jlancinad
O Apilaa JA5 (B juanli daga (b Laily dgigual) dilacy dangad) Ailiceaa g 45835 ag <)
ey clludgas |8 Ay prand Lag Ay pdad) ansial) A8l cacay o AT Aa1 ) Al At
Soatie (98 NS el Al Allemy a Sl GLAN il iy Blslas o) o SElg. dall) al
BLSaal aaiall (ra Alglaa gl g - Para Lad Ale cilea 33333 Cifiaan (a aasl) QLAY W
Lt 08 o (s Bally . Slaad) Ji5 & A0 Allaia o Ll (2l Cigus cilanad) S
Jui A lgale Gasally Ladah aile aasiall oY aa Sl QLA e deasi Lles B 45l4Y)
¥y asl) DAL Al cliveaally digual) clawd) Blslaay ajle & 2 Cpa (Ao laal)
Ngale 4B} Alualil - diay o eSH o A

s -clydall Ciligi b Consistancy Gl Allua (8 15l Gaanpiall ¢ )
adlela pas oy Sulad ST aayiall galll Jang 43 508 dpaal g3 el 3Ly Ble e
e SY LAY (laa JA5 8 A8l o Ll GuSelly cisgdl 43l 8t ) ol 3

(D oAl Ghgdty el Cre A Lag Aupal) oda Lgilglis Al DAY jalia o) A Y
Jial) 13 b AN fialdl Glpal diga ada o ) Gald) eu 45y dall
On doler Wyday guly Jod @l Aadgal daasi Jlaa) o Jaall ) Aslal cilgual)

Yod



AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

ZUAY dalall Jgial) Cilida b Guaibiall pand (Al e dpadha] Glaspe WYsEg ¢ Lalal)
STl ca AT Al A b G AR 03¢y (Balig ) AL QS iy Bl Jee
OnEAY) alie of A ) Al L itega ol ) judy o Gald) agy 1l
Gilsa ) Wl gy dahal) o2 Lgale cidlgn Al A et ol a8l LAY e
Aaild duapd ) g sgia JS Ao Cighyll zling Jo Baaly Al Wgiidadi (o (ali Baae
sl AT Gfialy A A (oo 4B Dlally Gald) 4o Cisay L 13y Wl
s Al Gl ) asl) DAY e clans Gp UEAY) Al Jol B dudal) ok
Aadgan B Aubal) oy Copandl Al 4y 4l

Ayl jalaal)
Use 4500 30 ) OlAN Slaad sal deae Lapjil Luid Aup a1 Al 3 cquhadl)
Yoot At Tl Y alaal) L AaluY) cladpally dag pl)
Oada Agply) Al ) s Sl LAY Hlae daag B Aglal) asgadl Lol ae &) ae squbdl)
dagleg paSl OUAN Aadd B AY) 3gga tdagleg aaSl QLAY A cpfialll g allall Jaiisal) Jles]
(Yo 1) quaall uld)
(Yoo Ball) doag 4sa cdaldl) daghal) ) ¢y g puulally gpeadiil) . Cpun ana ¢ )
(VAAY ccigum caigilly Hadlly debball S8 ) ccuad) milia . opall A8 laaa ¢ gl
(VY490 (g ¢ uall QUK )Ll agle B Glhall Jalia . aliall e daaa ¢ SB35
(YAVY g chma Ay pand) L8Sall)e LAl agle B Gl ccpall (&850
st ogag (B JusY) s Joi) Gilia o CLESY L jee g dana A Jla anldl) g ((gpdiagl)
(VAMA (Gl (olSaml) 408) < agra taaa Aoy sasall 28 el Jale Fudl) (gdas
(YA9Y g hma g pand) Laall) (LAl agle B G L cpall Dl ¢ Jagsad)
Gunall 3o o Al ae L sl LA 6 Jugli ge ol gals wa O tena Jima gl gl
(Yoo) Bal ( JAo¥) Andall caasilly Jddlly Asllall ) (Sl
(V49Y (ol (cigpm cclegaaall aleY) Auaisa) QLAY ol (B (isall . Gawn taaa ¢ Hlidadal)
AR clupally Gigagd) e colalal) JIBY Aldas Ay a8l QLA g i 4k Guale cak
VEYY Lo caaldly daaldd) ) calil) asl)
Gl doen el Lasshad Ay 1anSl LAY (lne Lani (b Cofpdind) Culld s pun (AU
http://www.muslim- LA alasy) aal P Al LAY RN
Retrieved on Ye/.Y/Y.\rlibrary.com/book,AY A, .html
@l Al (e Adadi L Gaally GLAN alSa¥ aalad) Sy A O daal 0 daaa ) e gl (e
(Yoo ccigm o IeY) Aagdal) Allayl) dsnupa) (SN Cuunall 3 (s A1 8 L3 (BihaS (BA

V1.



http://www.muslim-library.com/book,838,1.html
http://www.muslim-library.com/book,838,1.html
http://www.muslim-library.com/book,838,1.html

AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

(\ 440 cbbm‘ ‘f\.u.l.ud\ a.i..\h.“ ‘5\..‘53 @SA) cd];ﬂ\ ej&ﬁ gé QAQ.A EU.A ‘chﬁ\

LJ:JSJ\;J\ iladd)

Abdel Haleem, M. A. S. (Y+\+). The Qur’an: English Translation and Parallel Arabic Text.
Oxford: Oxford University Press.

Abdul-Raof, H. (Y +Y).Qur’an Translation: Discourse, Texture and Exegesis. Curzon. UK

Abdul-Raof,H.(Y « « ®).Cultural Aspects in Qur’an Translation. In Translation and
Religion: Holy Untranslatable? Lynne Long (Ed.). Multilingual Matters LTD. Clevedon.
UK, USA, Canada.

Aldahesh, A. Y. (Y++4%). Translating Idiomatic English Phrasal Verbs into Arabic: A
Contrastive Linguistic Study. VDM, Germany.

Ali, A. Y. (Y+++).The Holy Qur’an: Translation and Commentary by Yusuf Ali. IPCI
Islamic Vision.Birmingham
Ali, A. (Y4A¢). Al-Qur’an: A Contemporary Translation. Princeton University Press.
Princetonand New Jersey.

Ali;, M. (Y4'V). The Holy Quran: Containing Arabic text with English Translation and
Commentary. Woking, Islamic Review Office. UK.

Arberry, J. A. (Y42¢), The Koran Interpreted.George Allan &Unwin LTD. London. The
Macmillan Company. New York.

Asad, M. (Y +VV).The Message of the Qur’an.Dar al-Andalus.GibraltarBaker, M. (Y44Y),
In Other Words: A Coursebook on Translation. Routledge. London and New York.

Badawi, E. M. and Abdel Haleem, M. (Y:+A). Arabic-English Dictionary of Qur’anic
Usage.Brill. Leiden and Boston.

Bakhtiar, L. (Y+Y). The Sublime Quran: English Translation, Revised Edition. Y™ Ed.
Kazi Publications. Chicago.

Bell, R. (Y 4@Y). Introduction to the Qur’an.Edinburgh University Press. UK.

Ben Shemesh, A. (Y3YY) The Noble Qur’an. Massada Press. Tel Aviv.

Dastjerdi, H. V. and Jamshidian, E. (Y« }).A Sacrament Wordplay: An Investigation of
Pun Translatability in the two English Translations of the Quran. Asian Social Science,
Vol. ¥, No.

Dawood, N. J. (Y« ¥). The Koran: Translated with Notes. Penguin.London.

El-Zeiny, 1. (Y Y)Y).Criteria for the Translation and Assessment of Qur'anic Metaphor: A
Contrastive Analytical Approach. Bable. VVol. ¢¥, no. ¥, pp. Y¢V-Y1A,

Esack, F. (Y+ @) The Qur’an: A User’s Guide. Oneworld. Oxford.

Fakhry, M. (Y++®). The Qur’an: A Modern English Version. Garnet Publishing. UK.

Hilali, M. T., and Muhammad, M. K. (Y44%). The Y::«°Noble Qur’an: English
Translation of the Meanings and Commentary. King Fahd Complex for the Printing of the
Holy Qur’an.Madinah.

Ghazala, H. (Y +¥). Idiomaticity Between Evasion and Invasion in Translation: Stylistic,
Aesthetic and connotative Considerations. Babel, £9(¥), Y« ¥-YYV,

Hatim, B., & Mason, I. (Y44 +). Discourse and the Translation. London: Longman.

House, J. (Y« +%). Translation. Oxford University Press. UK.

Igbal, M. (Y« + +). Abdullah Yusuf Ali and Muhammad Asad: Two Approaches to the
English Translation of the Qur’an. Journal of Qur’anic Studies.\/ol. ¥, No. \, pp.) + V-1 YY,

Khan, M. H. (Y4A%). English Translations of the Holy Qur’an: A Bio-Bibliographic
Study. Islamic Quarterly. VVol. ¥+. No. ¢, pp. AY-Y + A ISSN: « « YV-VA£Y

Khatib, M. M. (Y4A¢). The Bounteous Koran: A Translation of Meaning and Commentary.
Macmillan Press. London

AR



AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

Kidwai,A. R. (Y++¢).Bibliography of the Translations of the Meanings of the Glorious
Qur’an into English '7£9-Y..r. A Critical Study. King Fahad Quran Printing Complex.
Saudi Arabia.

Machali, R. (Y+VY).Cases of domestication and foreignization in the translation of
Indonesian poetry into English: A preliminary inquiry. Journal of Language and Culture
Vol. ¥(¢).pp. V¢-AY. DOI: Y +.AAV/JLCYY,+ «A |SSN YV €)-Te s,

Mir Ahmed Ali, S. V. (Y4AA). The Holy Qur’an: Text Translation and Commentary.
TahrikeTarsile Qur’an. New York.

Morris, J. W. (Y + + *). Qur’an Translation and Challenges of Communication: Towards a
‘Literal’ Study-Version of the Qur’an. Journal of Qur’anic Studies. VVol. ¥, No. ¥, pp. Y-
v

Newmark, P. (Y 4AA). A Textbook of Translation. Prentice Hall. New York, London,
Toronto, Sydney, and Tokyo

Nida, E. A. (Y41¢). Towards a science of translation, with special reference to principles
and procedures involved in Bible translating.E. J. Brill. Leiden, Netherlands.

Nida, E. A. and Taber, C. R. (Y++¥). The Theory and Practice of Translation. Koninklijike
Brill NV, Leiden, The Netherlands. (This is a reprint of the Y414 edition which was
published by the United Bible Societies).

Palmer, E. H. (AA+). The Quran, in The Sacred Books of the East, ed. F. Max Muller.
Oxford: Clarendon Press.

Palmer, E. H. (A41Y). The Qur’an. MotilalBanarsidass. New Delhi.

Pickthall. M. M. (Y4Y)Y). The Meaning of The Glorious Qur’an: Text and Explanatory
Translation. Dar Al-KitabAllubnani. Beirut. Lebanon

Robinson, N. (Y34V).Sectarian and ldeological Bias in Muslim Translations of the
Qur’an.Islam and Christian-Muslim Relations. Vol. A, ¥, ppY11-YVA,

Robinson, N. (Y« « ¥).Discovering the Qur’an: A Contemporary Approach to a Veiled Text.
SCM Press. UK.

Rodwell, J. M. (Y417Y). The Koran Translated from the Arabic.Everyman’s Library.
London and New York.

Turner, C.(Y44Y). The Qur’an: A New Interpretation. Richmond: Curzon.

Ross. A (Y1 £93).The Alcoran of Mahomet, Translated out of Arabique into French; By The
Sier Du Ryer, Lord of Malezair, and Resident for the King of France, at Alexanderia. And
Newly Englished, for the Satisfaction of all that desire to look into the Turkis Vanities. Anno
Dom. London.

Saheeh International. (Y34Y). The Qur’an: Arabic Text with Corresponding English
Meanings. Abul-Qasim Publishing House.Jeddah

Sale, G. (Y4A¢). The Koran. Garland Publishing. New York. (This is a reprint of the YV¥¢
edition which has the following details: (London: C. Ackers for J. Wilcox, YVY¢).
Sarwar, G. (Y4Y+). Translation of the Holy Quran.UnwinBross. London. UK.

Shakir, M. H. (Y+)\).The Qur’an: Translation. \V" Ed. TahrikeTarsile Qur’an,
Inc.EImhurst.

Zafrullah Khan, M. (Y4¥Y).The Quran: the Eternal Revelation vouchsafed To Muhammad
the Seal of the Prophets. Curzon Press. London and Dublin.

Zidan, A. and Zidan, D. (Y +).Translation of the Glorious Qur’an. A. S. Noordeen.
Kuala Lumpure.

1Y



AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

skl 541

" Ross. A (Y1£9%).The Alcoran of Mahomet, Translated out of Arabique into French; By The Sier Du
Ryer, Lord of Malezair, and Resident for the King of France, at Alexanderia. And Newly Englished,
for the Satisfaction of all that desire to look into the Turkis Vanities. Anno Dom. London.

" Sale, G. (Y4A¢). The Koran. Garland Publishing. New York. (This is a reprint of the YV¥ ¢ edition
which has the following details: (London: C. Ackers for J. Wilcox, YY¥$£); Rodwell, J. M. (Y31Y),
The Koran Translated from the Arabic.Everyman’s Library. London and New York.;Dawood, N. J.
(Y++¥). The Koran: Translated with Notes. Penguin. London; Arberry, J. A. (Y4¢¢). The Koran
Interpreted.George Allan &Unwin LTD. London. The Macmillan Company. New York.;Khatib, M.
M. (Y4A¢), The Bounteous Koran: A Translation of Meaning and Commentary. Macmillan Press.
London

"Ali, A. (Y3A%), Al-Qur’an: A Contemporary Translation. Princeton University Press. Princeton and
New Jersey.

‘Zafrullah Khan, M. (Y4VY).The Quran: the Eternal Revelation vouchsafed To Muhammad the Seal
of the Prophets. Curzon Press. London and Dublin; Bakhtiar, L. (Y+YY).The Sublime Quran:
English Translation, Revised Edition. Y ™ Ed. Kazi Publications. Chicago.

* Bell, R. (Y 4 ©¥). Introduction to the Qur'an.Edinburgh University Press. UK.; Palmer, E. H. (YAA ). The

Quran, in The Sacred Books of the East, ed. F. Max Muller. Oxford: Clarendon Press; Pickthall. M. M.
(Y 4V)Y). The Meaning of The Glorious Qur’dn: Text and Explanatory Translation. Dar Al-KitabAllubnani.

Beirut. Lebanon; Ali, A. Y. (Y * * +). The Holy Qur’an: Translation and Commentary by Yusuf Ali. IPCI
Islamic Vision. Birmingham; Asad, M. (Y + Y Y). The Message of the Qur’an. Dar al-Andalus. Gibraltar;
Mir Ahmed Ali, S. V. (Y 4AA). The Holy Qur’an: Text Translation and Commentary. TahrikeTarsile
Qur’an. New York.; Abdel Haleem, M. A. S. (Y \ *). The Qur’an: English Translation and Parallel Arabic
Text. Oxford: Oxford University Press.; Turner, C.(Y44V). The Qur’an: A New Interpretation. Richmond:
Curzon; Hilali, M. T., and Muhammad, M. K. (Y341). The Y « * ®Noble Qur’an: English Translation of the
Meanings and Commentary. King Fahd Complex for the Printing of the Holy Qur’an. Madinah; Zidan,
A. and Zidan, D. (Y * * *). Translation of the Glorious Qur’an. A. S. Noordeen. Kuala Lumpure; Fakhry,
M. (Y + °). The Qur’an: A Modern English Version. Garnet Publishing. UK; Shakir, M. H. (Y + Y \). The
Qur’an: Translation. V™ Ed. TahrikeTarsile Qur'an, Inc. Elmhurst; Saheeh International. (Y44VY). The
Qur’an: Arabic Text with Corresponding English Meanings. Abul-Qasim Publishing House. Jeddah
"Khatib (Y 9A¢)

"Bakhtiar (Y+ 1Y)

"Pickthall (Y Y ); Zidan and Zidan (¥ + + +)

* Yusuf Al (Y +); Mir Ahmed Ali (Y 3AA); Ali, M. ()3 \V). The Holy Quran: Containing Arabic text with
English Translation and Commentary. Woking, Islamic Review Office. UK.;Sarwar, G. (Y4 Y ).
Translation of the Holy Quran.UnwinBross. London. UK.

""Hilali and Khan (Y441)

VWY rdad) gl

T e

Y g

Ve seulad

e A

Myq ca

" sale (Y4A£); Bell (Y3°Y); Palmer (Y41 Y); Assad (Y )); Ahmad Ali (Y 4A¢); Arberry (Y 3°°); Dawood
(Y +¥); Abdel Haleem (Y * Y +); Zafrullah Khan (Y 4V \); Turner (Y 44V); Fakhry (Y « ©); Shakir (Y ));
Saheeh International (Y44V)

PAVY Ga ) alaall ((V3RY (g o) g oy pand) A0SA) (AN asle (B G ol Bl ¢ Jagaad)

(V890 (g Ll QLS 1) (AN agle B ol el JALLs caind) se dana ¢,

'y



AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

VY Ga (V490 B alal dalud) daghll 4 g 4S4) (o Al agle A Ealia gl (Uil g
UM Ga s el (TN agle A Gl al) Jalia caidial) 3o dana ¢ B )3
TAVR Ga o JY alaal) (AN agle B Y (cpal) PDla o gad)
Trar 0 YAe Ga o Js¥ el (AN asle b ol ad) Jalia addiel) ae dana o U 30
VRV A Ve Ga AN agle b diala plia (ol g
YN Ga Yo il gl aaad) (AT RN il jal) 5 i gad) Alaa cplalad) J1gBY Abdas Al 3 g SN AN ) g a5 cdds Cpails s
" Palmer, E. H. (\AA+). The Quran, in The Sacred Books of the East, ed. F. Max Muller. Oxford:
Clarendon Press.
e Palmer, E. H. (Y31Y). The Qur’an. MotilalBanarsidass. New Delhi

"Rodwell (Y417).

"Kidwai, A. R. (Y + + ©). Bibliography of the Translations of the Meanings of the Glorious Qur’an into
English 1 7£4-r.. 1 A Critical Study. King Fahad Quran Printing Complex. Saudi Arabia.P. ¥YV
YA e el ) Gl

" Bell (Yaor).

" Kidwai (¥ + + 8). Pp. Y £V-1 £3

"'Dawood (Y+ %)

""Kidwai (¥ * + ©). Pp. Y1Y-1A)

"Khatib () 4A¢)

" sale (V4A%)

"Pickthall (1$V1); Abdel Haleem (7-1:); Ahmad Ali (Y3A¢); Shakir (Y+11); Turner (144Y);

Zidan and Zidan (Y« +); Hilali and Khan (Y34%)
” Palmer (Y41Y)

"'Bakhtiar (Y + 1 ¥). Pp. xx-xxi

"*Bakhtiar (Y VY). Pp. xx-xxi

MArberry (Vae9)

“Fakhry (Y +°)

*' Abdel Haleem (¥ + Y +). P. xxxii

“"Bickthall (Y 3V Y); Yusuf Ali (¥ * + +); Ahmad Ali (Y %A £); Hilali and Khan () %% 1); Bakhtiar, Laleh (Y Y);
Zidan and Zidan (Y + +);

" sale (Y4A£); Arberry (Y42°2); Abdel Haleem (Y« )

** Abdel Haleem (Y+1+).P.v

‘*Bakhtiar (Y+VY)

 sale (Y4A¢); Rodwell (Y 41Y); Arberry (Y4°°); Abdel Haleem (Y Y +); Ahmad Ali (Y 4 A ¢); Hilali and
Khan (Y 441); Zafrullah Khan (Y4V); Fakhry (Y * * ¢); Zidan and Zidan (Y + +); Dawood (Y * ¥);

' Abdel Haleem (¥ Y +). Pp. xxxii-xxxiii

TR (el 5 519 S (e S A sl sl 33 1 S TR (lna A 5 b (o pdinal) el <o G (132
¥ oa Aydaiy) (4 Y aShhttp://www.muslim-library.com/book,A YA, \ .htmIRetrieved on

Vo[ Y[Y AT

Platally gl il (uds
“dadally glud) juaall Gl
*' sale (Y4A£)

o Palmer (Y41Y)
*"Rodwell (V417)
“Arberry(\ q00)
““Fakhry (Y + )

**Zidan and Zidan (Y * *)

17¢


http://www.muslim-library.com/book,838,1.html
http://www.muslim-library.com/book,838,1.html

AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

Y Ali, M. (Y41V). The Holy Quran: Containing Arabic text with English Translation and Commentary.
Woking, Islamic Review Office. UK.

*"Kidwai (¥ + + ©).P.AY

** Yusuf Ali (Y+++)

" Pickthall (Y4V)

"' Ahmad Ali (YA ¢)

“"Zafrullah Khan (Y 4V))

" Mir Ahmed Ali (YAAA)

*Hilali and Khan (Y%41)

** Abdel Haleem (Y + ) +)

** Abdel Haleem (Y+V).P.v

“Kidwai (Y ©).P.A Y

Y E e Vepall (Tee e BLALRN (A g ASa cAualid) dadall) (g peadall g paadll] | Cpas dana (AL
HArberry (V4ee)

" sale (Y 4A¢); Bakhtiar(Y+ 1Y)

AL ) S AN el g s Jan han S A slaal Aal a1 S0 AN e dan 5 (b 0 el bl ) 36
¥ oa gty

VTN Ga bl Juaall udi B3

"Zidan, A. and Zidan, D. (Y + +). Translation of the Glorious Qur’an. A. S. Noordeen. Kuala
Lumpure.

“*Khatib, M. M. (Y4A¢). The Bounteous Koran: A Translation of Meaning and Commentary.
Macmillan Press. London

“Khatib (Y3A¢).

“'sale (Y4A£). Pp.v-VEo

vvArberry (Yaee)

‘*zafrullah Khan (Y4V)).

"*Abdel Haleem (¥  +). Pp. v-xxxiii

"*Kidwai (¥ * + ©).Pp. xvii-xviii

AR ) a S TR el 5 T s e o AT Ao shead A 50 2 S0 TR s e 5 (B (0 pinall callaad A1 32
Vot ey jalaly)

“igbal (Y+ ). P. V)¢

"R ) a S TR el 5 T 5 e s Y Ao shead A 53 2 S RN laa Aean 5 (B (0 pianall calluad ) 36
V o g lady)

"*Abdel Haleem (¥ Y +). P. xxviii

" Al paiigal) Juas gada Ay IS AR L) s SN GTAN e Aaa 55 A A gaal) 394l aa sl we A de ,qubadl)
FYY Ga (Y)Y qurall (uld) dagle g an Sl o AN dasd B AGY) 3 5ga tdagle g K1 (AN A alialall J6Y)

" Bell (Y4°%); Palmer (Y41 Y); Pickthall (Y4V"); Assad (Y + Y V); Mir Ahmed Ali (1 4AA); Abdel Haleem
(Y Y+); Turner (Y 44V); Hilali and Khan (Y 441); Zidan and Zidan (Y * * +); Fakhry (Y + * ©); Shakir (Y« ));
Saheeh International (Y44V)

" Yusuf Ali (Y« +);Ahmad Ali (Y3A¢£); Arberry, J. A. (Y42°),

" Yusuf Ali (Y+++);lgbal (Y+++). P. Y+ A-1 1)

" Ahmad Ali (Y 4A¢)

“'Arberry (Y400).P. 4 - VY, vol ¥

“Arberry (Y4ee). P. A, vol ¥

AR L a8 AN el 5 T e han A Ao slaal ) 3 za S0 1A (e Aan 5 B 0 el Gulbad ) 32
¢ ga oy lady)

iakall g gl jhaal) (el

\1e



AVEYO o YoVt Jolllalnall Y+ 4 ancll Aliwil dlno

YA Ga il Jaaall uds

e Lo bl juaall uds

Yo La bl juaall (uds

YNida() 47 ¢).p. V11

AR L) SN GTAN el 5T e an A A sl ) 3 zan S 1A (e Aan 5 B 0 el qullad ) 32
VY e g lady)

Miadall g gl jhaal) Gl

""'Bakhtiar (¥ + \ Y). P. xiii

""'Bakhtiar (Y Y). P. xiv

TR ) S AN a5 T e an i A sbad Al 3 1p S0 TR (lea A i B G ptinal) b A1) 36
VY e gty

T el paiigall Jlasf e A IS ARU ) s S0 TR laa dan 55 A Al giall aggal) Gaa ) de ) e, qubadl)
FAS Ga (Y)Y Gl (uld) dagle g a <IN Aaad B ALY 3 ge tdasle g an S AN B onfialll JgY)

Major Formal and Stylistic Aspects of Disagreement among

Translators of the Qur’an
Dr. Ali Yunis Aldahesh
The University of Sydney / Australia

Abstract

Many translators from a variety of religious, dogmatic, linguistic, cultural, ideological,
political and sectarian backgrounds have translated the Qur’an. Those translators
deviated, to a great degree, in the ways by which they approach the scripture, and the
manners by which they deal with it. Such a deviation manifested in a number of aspects,
most important of which are the dogmatic, methodological, formal, and stylistic aspects.
This paper focuses on the last two aspects, i.e., the formal and stylistic aspects. It adopts
the comparative descriptive approach, and aims at tracing the major formal and stylistic
aspects of disagreement among translators of the Qur’an. It also aims at highlighting the
major characteristics of those aspects, and the factors that motivated the translators to
adopt them. The paper is made up of an introduction, two sections, and a conclusion.
The first section deals with the formal aspects of disagreement among the translators of
the Qur’an. It includes seven subsections. They are: on translating the title of the
scripture and its adjectives, on ordering the Qur’anic Ayas (verses) and Surahs
(chapters), on numbering the Qur’anic Ayas, on employing the punctuation marks and
the paragraphing system utilized in English, on presenting the original Arabic text next
to the English translation of the Qur’an, on applying italics, and on the ways by which
the translators introduced their translations.

The second section, on the other hand, deals with the stylistic aspects of disagreement
among the translators of the Qur’an. It includes three subsections. They are: on using
archaic English, on using poetic and/or prose language, and on the issue of consistency
in employing the vocabulary.

It is worth mentioning that this study does not cover all the available translations of the
Qur’an into English. It, however, covers twenty translations, which are considered the
most important and the most circulated ones among academics and stakeholders.
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